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MP1 180 135 40° 20 35°

MP2 200 155 43° 20 35°

MP3 220 175 43° 25 35°

MP3/S 280 235 43° 30 35°

Le misure sono indicative e non impegnative.
La Ditta si riserva il diritto di modificare le specifiche del prodotto senza preavviso.

The dimensions are indicative and not binding.
Specifications and design are subject to change without notice.

Die angegebenen Abmessungen sind unverbindlich.
Änderungen der technischen Daten vorbehaten.

Les dimensions sont à titre indicatif et ne nous engage pas.
La Société a le droit de modifier les caractéristiques du produit sans préavis.

OPTIONAL

DENTI PER BENNA
TEETH FOR BUCKET
STAHLZÄHNE FÜR GREIFER
DENTE À BENNE FORCA PER LETAME

FORK FOR MANURE
MISTGABEL
FOURCHE À FUMIER

CASSA ZAVORRA
BALLAST TANK
BALLASTTANK
BOÎTE DE POIDS

CARATTERISTICHE
I caricatori Mod. MP sono dotati di serie:

SGANCIO RAPIDO che permette di sganciare il suddetto in pochi 
minuti togliendo due perni ed eventuali innesti rapidi.
PARALLELOGRAMMA (meccanico) che mantiene il costante 
livellamento dell’attrezzo terminale al terreno impedendo all’operatore 
inutili variazioni.
TELAI PORTANTI sono fissati su 3 punti: assale anteriore, blocco 
frizione, assale posteriore, garantendo la massima rigidità nei modelli 
con motore a sbalzo, i telai sono adeguatamente fissati all’assale 
anteriore e alle forature predisposte.
Il caricatore funziona con un nostro distributore, salvo diverse richieste. 
I cilindri sono tutti a doppio effetto.
OPTIONAL sgancio rapido attrezzi terminali. Distributore con 
monoleva. Denti acciaio per benna da terra. Forca per letame. Forca 
per palletts. Forca per tronchi. Lama sgombra neve o livellatrice. 
Cassa zavorra.

SPECIFICATIONS
MP loaders are serial equipped with:

QUICK RELEASE allowing the loader to be released in a few minutes 
by removing two pins from the quik couplings.
PARALLELOGRAM (mechanic) it keeps a constant leveling of the 
end implement to the ground to prevent the operator from doing any 
useless variation.
BEARING FRAMES fastened to three points: front axle, clutch 
block, rear axle, to give the greatest stiffness, in case of models with 
overhanging engine, the frames are suitably secured to the front 
axle and to the prearranged holes. The loader is provided with our 
distributor unless it is differently required.
All cylinder are double-acting type.
OPTIONS end implement quick release. Distributor with single lever. 
Steel teeth for excavating bucket. Manure fork. Pallets fork. Log fork. 
Snow-plough or grader. Ballast tank.

EIGENSCHAFTEN
Die MP Bagger sind mit folgenden Einrichtungen 
serienmässig ausgerüstet:

SCHELLÖSENDES ABHAKEN das eine sehr schnelle Entkupplung 
des Baggers durch die Entfernung der zwei Bolzen und der 
schnellösenden Kupplungen erlaubt.
PARALLELOGRAMMFÜHRUNG (mechanisch) die das Endgerät 
dauerhaft auf Bodenhöhe hält, sodass der Führer nutzlose 
Hohenänderungen vermeidet.
TRAGRAHMEN sie sind auf drei Punkte befestigt: Vorderachse, 
Kupplungsblock, Hinterachse, um die beste Steifigkeit zu 
gewährleisten, bei den Modelle mit fliegend angeordnetem Motor 
sind die Tragrahmen auf der Vorderachse und auf den vorbereiteten 
Bohrungen richtig befestigt. Wenn nicht anders vereinbart, ist der 
Bagger mit unserem Verteilergetriebe versehen. Die Zylinder sind 
doppelwirkend.
OPTION schnellösendes Abhaken der Endgeräte. Verteilergetriebe 
mit Einzelhebel. Stahlzähne für Greifer. Mistgabel. Palettengabel 
Stammgabel. Schneepflug oder Planierbagger. Ballasttank.

CARACTÉRISTIQUES
Les chargeurs Mod. MP ont l’équipement standard suivant:

DECROCHAGE RAPIDE permet de décrocher le chargeur en 
quelques minutes en enlevant deux goujons suivant les modes 
d’attelages rapides.
PARALLELOGRAMME (mécanique) qui maintient le constant 
niveau de l’outil au sol, évitant à l’opérateur d’efectuer des variations 
inutiles.
CADRES PORTANTS sont fixés sur 3 points, essieu avant, bloc 
d’embrayage et essieu arrière, assurant la plus grande rigidité pour 
les modèles avec moteur ayant l’emconbrement à l’avant, les cadres 
sont fixés sur l’essieu avant et selon le perçage prevu.
Le chargeur est actionné par prise d’huile, sauf demandes spéciales.
Les verins sont tous à double effet.
OPTION Décrochage rapide des outiles terminaux. Prise d’huile à un 
levier. Dents en acier pour benne à terre. Fourche à fumier. Fourche à 
palettes. Fourches à troncs. Lame à neige ou à niveler le terrain, boîte 
de poids.


